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absolvent al Facultăţii de Regie de la 
Târgu-Mureş, dar cu o experienţă de 
peste douăzeci de ani în teatrul de 
amatori tulcean şi care s-a încumetat 
să pună în scenă, pentru inaugurarea 
noului teatru, petrecută la 1 O decem
brie 1 999, Proştii sub clar de lună de 
Teodor Mazilu. 
Spectacolul e modest, dar bine 
intenţionat, chiar dacă transpunerea 
scenică a intenţiilor regizorale nu are 
de multe ori claritatea necesară. Unele 
tablouri (cârciuma), ca şi unele per
sonaje devenite simboluri justiţiare 
(Vasilica), nu pot fi "localizate", respec
tiv înţelese, decât de cei care cunosc 
textul. Dar nici textul propriu-zis nu se 
înţelege întotdeauna, Gogu fi ind 
jucat de Valentin Ghibaltovschi prea 
"pi moldovineşte", fără o minimă 
supraveghere a dicţiunii şi a accentu
lui . În mai mică măsură, de acelaşi 
păcat suferă şi interpretarea dată lui 
Emil ian de Vitalie Ursu. Reuşeşte să 
depăşească dificultăţile de l imbă 
Rodica Bistriceanu, în Clementina, 

fără a avea însă expresivitatea nece
sară rolului . 
Ortansa e interpretată de Veronica 
Gheorghe, fiind bine distribuită regi
zoral, dar lăsată să supraliciteze totul 
pe acelaşi ton şi cu acelaşi zâmbet 
continuu, monoton şi monocord. Mai 
interesant, dar în altă cheie, e tratat 
cuplul părinţilor, Mama fiind interpre
tată de Cătăl ina Cristea, iar Tatăl, de 
Voicu Hetel, tineri actori ce ştiu să se 
"complacă", simţindu-se foarte bine, 
în roluri de compoziţie. Dar cine ştie 
cât o fi de uşor să duci spectacolul 
până la capăt în ţârâit de telefoane 
mobile şi zgomot de uşi trântite tot 
timpul, mărturisind "respectul" pu
blicului tulcean (şi încă al celui de la 
premiera spectacolu lu i  ş i  deschi
derea teatru lui !) pentru actul artistic, 
pentru teatrul profesionist, pe care şi 
1-a dorit, de altfel, de ani de zile! Dar 
după euforia premierei? Greul abia 
începe! 

Victor Parhon 
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C itirea scenică a operei cara
gialiene - şi, în general, a ope
rei oricărui mare dramaturg, 

clasic prin vârstă şi modern prin vi
ziune - poate apuca, grosso moda, 
una dintre următoarele două căi: 
calea filologică, acordând întâietate 
descifră rii textulu i  până la nuanţe 
infinitesimale, şi calea (să-i zic aşa) 
inovativă, adjectivul acesta născut 
prin încrucişarea dintre inovator şi 
inventiv vrând să sugereze pornirea 
regizorului  de a găsi în piesă fie 
suprateme, fie subtexte capabile să o 
transforme preponderent în materie 
de spectacol. În cazuri le cele mai 
fericite (s i cele mai rare), căi le se 
întâlnesc .şi rezultatele mulţumesc pe 
toată lumea. Altminteri, prima vari
antă are ca beneficiar mai cu seamă 
publicul şcolar şi pe acela (matur, 
dar) inocent, aflat la un contact încă 
proaspăt cu textul, în timp ce a doua 
l i se adresează în special cunoscă
torilor apţi să deguste subtilităţile de 
interpretare a unui univers de mult 
famil iar. Se pot însă produce şi sur
prize, astfel încât lectura de tip filo
logic să-i deschidă chiar şi unu i  
expert plictisit perspective nebănu
ite asupra teritoriu lui pe care credea 
a-1 cunoaşte ca pe apă. Nu mă so
cotesc un astfel de expert în Ca
ragiale, dar mă pretind, cu modestie, 
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destul de bun cunoscător încât să 
tresar la modificarea cu doar două 
si labe a unei replici din comedii le 
autoru lu i  Comediei Umane româ
neşti. Destul de bun cunoscător, în 
fine, încât să-i rămân îndatorată regi
zorului Mihai Manolescu pentru că 
mi-a revelat, prin spectacolu l  său, 
structura muzicală a textu lui Scrisorii 
pierdute, procedând el la o citire 
atentă şi aplicată a acestui text (n-au 
l ipsit, din păcate, notele false, impu
tabi le majorităţii interpreţ i lor) .  E 
drept, revelaţia a avut loc spre partea 
a doua a spectacolu lui, când demer
sul scenic se coagulează graţie con
centrări i actori lor, "cata l izaţi", d in 

câte mi s-a părut, de apariţii le lu i  
Livius Rus, în Caţavencu, şi ale lui 
F lorin Dumitru, în Cetăteanu l  tur
mentat. Până acolo, am 'văzut doar 
un decor incredibil de urît (pereţii 
din casa prefectului sunt, de pildă, 
pictaţi cu un soi de figuri elino-egip
tene fioroase, alternând cu ceva ce 
aduce a galantar cu perdeluţe - de 
unde şi până unde?!), câteva gaguri 
regizorale când mai hazoase, când 
mai flasce, si evolutii actoricesti când 
ezitante, când grosuţe. În mod stra
niu însă, spectacolul capătă elan de 
pe la mijloc, tocmai de unde alte 
"versiuni" (mult mai ifosative, unele) 
o iau i reversibi l în jos: actele III şi IV. 

Aici, reprezentaţia g iurg iuveană a 
devenit animată, antrenantă, actorii 
au prins poftă de joc - contribuţiilor 
amintite le-aş adăuga pe cele ale lu i  
George Păunescu (Dandanache) şi, 
cu sincope, pe cele ale cup lu lu i  
Violeta Creţu-Cosmin Creţu (Zoe
Tipătescu) - şi, minus unele abateri 
de gust ("poanta" cu scoaterea pan
tofi lor şi presupusele ei efecte olfac
tive - odios clişeu!), totul s-a terminat 
cu bine. De unde se vede că, la tea
tru, nu trebuie să te duci niciodată 
nici cu sacul pregătit, nici fără el. Din 
această di lemă . . .  iese cine poate! 

Alice Georgescu 

Iubire reprimată 
U nica tragedie a lui Caragiale e 

mai puţin cunoscută în medi
ul teatral de expresie ma

ghiară. Din câte ştiu, doar în anul 
1 986 s-a încercat, la Oradea, în regia 
lui Szombati G i l le Ott6, o materi
a l izare scenică a Năpastei. 
Viitorul tânăr regizor, aflat la exame
nul de l icenţă, este student în anul V 
la Universitatea de Artă Teatrală din 
Târgu-Mureş. El şi-a construit con
cepţia regizora lă în jurul problemei 
complexe a reprimării iubi ri i . Pornind 
de la perioada christică, el disecă 
acest fenomen psihic trecând prin 
mai multe culturi şi ajungând, pe su
portul textului caragialian, până în 
zilele noastre. 
Szab6 K. lstvan se preocupă de sta
tornicia relaţiilor interumane, de pro
cesul de standardizare mai mult sau 
mai puţin voită a raporturilor dintre 
semeni, de iubire şi reprimarea ei 
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într-o epocă l ipsită de eroi. Ei, eroii, 
sunt de fapt nişte victime despuiate. 
Observăm unele analogii cu tragedi
ile antice, fiindcă oamenii, în exas
perarea lor, aşteaptă o intervenţie 
divină, un deus ex machina care să 
rezolve problemele. Numai astfel se 
pot găsi ieşiri din marasmul vieţii de 
zi cu zi. lată că, după cinci decenii de 
ateism instituţional izat, am ajuns la 
reîntoarcerea spre credinţă, spre 
Dumnezeu. Eroii, aparent, sunt inde
pendenţi, în acţiunile lor, de Dum
nezeu. De aceea, Anca va cădea în 
capcana propriei răzbunări .  

Năpasta a fost socotită dramă 
poliţistă, dar şi tragedie popu lară de 
sorginte baladescă. Szab6 l stvan 
recurge la analiza psihologică a per
sonajelor şi disecă, prin procedee 
expresioniste, frământările lor inte
rioare. Profitând de o totală l ibertate 
de expresie, regizorul face inserţii in
tercultura le, introduce fapte, mo
mente bibl ice printre elemente ce ţin 
de folclor. Implantarea componen
telor altor culturi e făcută cu mult 
rafinament, fără a se cădea în gratui
tate. Spectacolul său modernist nu 
poate fi numit o trădare a lu i  
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